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•Nyári végi ajánlatunk•
•Frissítő gyümölcsleves•

•Érlelt marhasteak-ek (tenderloin, rib-eye, rump-steak)•
•Mangalica és  pulyka rostonsültjeink•

•„Forró szerelem”•

Tegye kellemessé látogatását vendéglőnkben egy steak-vacsorával, ajánlatunkkal október végéig várjuk Önöket!

Asztalfoglalás:
Tel.: 94/594-015

E-mail: info@hotelberki.hu
www.hotelberki.hu
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Látványos felvonulással, bemutatókkal 
kezdôdött az államalapítás ünnepe au-
gusztus 19-én este a Rába-parton. Az ünne-
pi beszéd és új kenyér megszegése után 
csónakfelvonulás következett, majd az 
elmaradhatatlan tûzijáték zár-
ta a programot. A sokaságot 
ezután a fôtéren és a várkas-
tély udvarain várták koncertek 
és különféle rendezvények.

Nemzeti ünnepünk elôes­
téjén, augusztus 19-én 19 
órakor kezdôdtek a progra­
mok a Rába-parton. Miután a 
színes, különbözô történelmi 
korokat megidézô felvonulás 
résztvevôi a fôtérrôl a folyó partjára értek, 
kezdetét vette a Batthyány Lovas Bandérium 
más hagyományôrzô egyesületekkel közös 
produkciója, az 1664-es körmendi csata fel­
idézése. Húsz óra elôtt pár perccel a Városi 
Fúvószenekar elôadásában felcsendültek 
a Himnusz hangjai, miközben az Y9 Pos­
tagalamb Egyesület galambjai elrepültek a 
Rába felett. Ezután Szép Dániel, a Körmendi 
Kastélyszínház Társulat tagja Tûz Tamás 
versét szavalta el. 

Bebes István polgármester, országgyûlési 
képviselô ünnepi beszédében államalapító 
királyunk szellemiségét és jelentôségét 
méltatta. Többek között kijelentette: „Kis or­

szág, kis város vagyunk, nagy tehetségû és 
nagy szorgalmú emberekkel. Bízom benne, 
hogy képesek leszünk megmutatni tehet­
ségünket − a kultúrában, a mûvészetben, 
a tudományban −, szorgalmunkat a munká­

ban, és nem utolsósorban: ügyességünket a 
lehetôségek kihasználásában.” A szónoklat 
elhangzása után a Ferrosüt Sütô- és Édesipa­
ri Kft. körmendi kenyérgyára által felajánlott 
új kenyeret a Körmendi Tûzoltóság motoros 
mentôhajója vitte a szónoki emelvényhez. 
A kenyér megszegése és körbekínálása 
után immár 49. alkalommal úsztak feldí­
szített, kivilágított csónakok az ünneplô 
tömeg elôtt a folyón. A csákánydoroszlói 
Kormorán Kenu Egyesület két kenuból 
összeállított új kenyeret vivô katamaránját 
a zalaegerszegi Simon Tibor két összekö­
tözött kenuja, az ún. „Sámánhajó” követte 
a felépítményén tüzekkel, fáklyákkal, 

majd a Weking (Viking) Sport és Kulturális 
Közhasznú Egyesület hajója következett. 
A továbbiakban a molnaszecsôdi Bayou 
Bönhö Egyesület ifjúsági és senior hajóját, 
a Nyírfa Presszó – Mad Bull Szalon csónak­

ját, a hegyháthodászi Sorry N’ 
Music Bt. úszó színpadát, a 
Bereki Bárkás Egylet Egyesület 
londoni olimpiát idézô hajó­
ját, a Körmendi Tûzoltóság 
Sugármadár tûzoltó hajóját, 
valamint a gersekaráti Üstökös 
Gyermek és Ifjúsági Egyesület 
„Ügyi-Trabi” elnevezésû 1:1-es 
arányú „papír-közeli” makettjét 
és a Körmendi Kolping Család 
Egyesület magyar szent koro­

nás hajóját láthatták az érdeklôdôk. A fel­
vonulás után, 21 órakor az elmaradhatatlan 
színpompás tûzijáték következett. 

A fôtéri színpadon 22 órától Komár 
László lépett fel, majd 23 órakor a legjobb 
magyar Elvis-imitátor, Ed Philips következett 
együttesével, a Memphis Patrollal, éjféltôl 
pedig Delhusa Gjoné volt a színpad. Köz­
ben a Bor utca árusai várták jobbnál jobb 
nedûkkel a vendégeket. Ugyancsak 22 
órától nemzetközi néptánc gála kezdôdött 
a várkastélyban „A népek tánca” címmel, 
miközben a fôépület melletti udvarrészen 
a 24 órás élménytábor programokban gaz­
dag éjszakai élete zajlott. Csihar Tamás

Az államalapítás ünnepe a Rába-parton
Csónakfelvonulás, tûzijáték, gazdag programkínálattal

Elkészült Körmend belvárosában az a kör-
forgalmi csomópont és hozzákapcsolódó, 
legfôképpen közlekedési vonatkozású 
fejlesztés, melyhez közel 207 millió forint 
uniós támogatást nyert a város a Nyugat-
Dunántúli Operatív Program "Belterü-
leti utak fejlesztése" címû pályázatán.

A projekt augusztus 24-i zárórendez­
vényén Bebes István polgármester és 
Kovács Ferenc, a megyei önkormányzat el­
nöke beszélt a beruházás jelentôségérôl. 
Az ünnepélyes átadáson kiderült, hogy a 
276 millió forint összköltségvetésû beru­
házásból közlekedésbiztonsági fejleszté­
sekre: utak, gyalogjárdák, kerékpárutak, 
csapadékvíz-elvezetés, közvilágítás és egy 
körforgalmi csomópont építésére került sor.

2011. január 10-én indult a támogatási 
szerzôdés aláírásával „Dr. Batthyány-
Strattmann László és Bajcsy-Zsilinszky 
utcák közlekedésbiztonsági fejlesztése és 
körforgalmi csomópont építése” projekt 
NYDOP-4.3.1/C-2-09-2010-0008, hogy mos­
tanra elkészülhessen Körmend belvárosá­
ban a dr. Batthyány-Strattmann László és 

Bajcsy-Zsilinszky utcák által lefedett szakasz 
átépítése. 

A körforgalmi csomópont és a két csat­
lakozó utca átépítése mellett átalakították 
a forgalmi rendet is. Az új körforgalomhoz 

négy ágon csatlakoznak az utcák.: a nyu­
gati ágon a dr. Batthyány-Strattmann László 
utca, délrôl a Bajcsy-Zsilinszky utca, a keleti 
oldalon a Molnár Lajos utca. Az északi ágon 
felújított útszakasz pedig a Batthyány-kastély 
kapubejárójaként üzemel a továbbiakban, 
kis kockakôvel lerakott parkolókkal együtt. 

A területen 114 parkolóhelyet alakítottak 
ki a Rákóczi úttól a Mónus Illés utcáig, mely 

jelentôsen megnöveli a tavaly felújított 
fôtér parkolóinak számát.

A körforgalom építésénél figyeltek arra, 
hogy a Szabadság tér átépítése után is 
biztosítható legyen a helyi autóbuszjáratok 

akadálytalan közlekedése, megfordulá­
sa, ezért a megállóhelyeket a körforga­
lom helyigénye miatt áthelyezték.

Jelentôs hozadéka a projektnek, 
hogy a 74168. jelû út mellett gyalo­
gos- és kerékpárutat is építettek. Az 
építkezés által összeért a már elkészült 
Rákóczi-Hunyadi utcai átvezetés a 
Rábán aluli kerékpárút szakaszával. A 
beruházás során megvalósultak a szük­
séges közmû-áthelyezések, köztük egyik 
legjelentôsebb, az áramszolgáltató trafó 

áthelyezése, továbbá a bontások során szük­
ségessé vált egykori téglából, illetve beton­
ból épített csapadékvíz-vezetékek cseréje.

A megvalósult beruházás tartalmilag 
illeszkedik a Szabadság tér fejlesztésé­
hez, valamint a Rába híd felújításához, 
és jelentôsen megnöveli a gyalogszerrel, 
kerékpárral és gépkocsival való közlekedés 
biztonságát Körmenden.		   m j

Átadták a körforgalmat
Közlekedésbiztonsági fejlesztésekkel tovább szépült a fôtér környéke 
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TÁMOP-pályázat 
hátrányos helyzetûek 
foglalkoztatására

Célcsoportok 2012-tôl

1. Alacsony iskolai végzett
ségûek 

Ide tartozóak azok az állás­
keresôk, akik legfeljebb alap­
fokú iskolai végzettséggel ren­
delkeznek – 8 vagy 10 osztályos 
általános iskolai végzettséggel.

Nem idetartozóak azok, akik 
az elôbbiek körében OKJ-s 
szakképesítéssel rendelkeznek.
2. Pályakezdôk és 25 éven 
aluli fiatalok, 

Ide tartozóak a pályakezdô 
álláskeresôk, illetve a 25. életévü­
ket be nem töltött álláskeresôk.
3. 50 év felettiek 

Ide tartozóak a projektbe 
történô bevonás idôpontjában 
az ötvenedik életévüket betöl­
tött álláskeresôk.
4. GYES-rôl, GYED-rôl vagy 
ápolási díjról visszatérôk 

Ide tartozóak, akik a projekt­
be való belépést megelôzô 12 
hónapon belül gyermekgon­
dozási segélyben, gyermekne­
velési támogatásban, terhes­
ségi-gyermekágyi segélyben, 
gyermekgondozási díjban vagy 
ápolási díjban részesültek, vagy 
jelenleg is részesülnek.
5. Bérpótló juttatásban vagy 
foglalkoztatást helyettesítô 
támogatásban részesülôk, 
illetve arra jogosultak

Álláskeresôként nyilvántar­
tott azon személyek, akik a 
bevonás idôpontjában a szo­
ciális igazgatásról és szociális 
ellátásokról szóló 1993. évi III. 
törvény alapján bérpótló jut­
tatásra, illetve (2011.09.01-tôl) 
foglalkoztatást helyettesítô tá­
mogatásra jogosultak, feltéve, 
hogy nyílt munkaerôpiacon 
történô elhelyezkedésükre 
csak akkor van lehetôség, ha 
foglalkoztathatóságuk javítása 
érdekében a projekt szerinti 
támogatásban részesülnek
6. Tartós munkanélküliség-
gel veszélyeztettek: 
•	legalább 6 hónapja regisztrált 

álláskeresôk, 
•	álláskeresési ellátásukat már 

kimerített álláskeresôk,
•	programba lépésüket megelô­

zô 12 hónapban csoportos lét­
számcsökkentésben érintettek

•	elavult/nem hasznosítható szak­
képzettséggel rendelkezôk. 

Kick-box nyár
Egy kis pihenôvel, családi nappal és edzôtáborokkal telt a 

Castrum Sec-Dinamice SE Körmend kick-boxosainak a nyár. 
A családi napot még július közepén a Rába-parti Szabadidô 

Központban tartották, ahol nemcsak a dinamicás gyerekek, 
hanem szüleik is aktív résztvevôjévé válhattak a programnak. 
A hagyományos nyári táboruk július 30-tól két turnusban az 
ôriszentpéteri edzôtáborban volt. A dinamicások edzései a 
tábor óta már el is kezdôdtek, az új jelentkezôket októbertôl 
várják. Jelentkezhet bárki Andorka Imre 3 danos kick-box 
mesternél, akiket érdekel a mozgás lehetôsége, az önvédelem 
vagy az alakformálás. A versenysport iránt érdeklôdôk meg­
ismerkedhetnek a K1 és a full-contact szabályrendszerrel is.

4

Kezdôdik a tanév 
2012. szeptember 3. (hétfô) 

lesz az új tanév elsô tanítási 
napja, az utolsó pedig 2013. 
június 14. (péntek). A szorgal­
mi idô elsô féléve 2013. január 
11-ig tart. Az iskolák 2013. 
január 18-ig értesítik a tanuló­
kat, illetôleg a kiskorú tanulók 
szüleit az elsô félévben elért 
tanulmányi eredményekrôl. A 
tanév rendjében az ôszi szünet 
2012. október 29-tól november 
4-ig tart. A téli szünet 2012. 
december 27-tôl 2013. január 
2-ig lesz. A tavaszi szünet 2013. 
március 28-tól április 2-ig tart. 

Lényeges új eleme az idei 
tanévnek, hogy 2012. szep­
tember 1-jén egyes rendel­
kezések kivételével hatályba 
lép a kormányrendelet a Kle­
belsberg Intézményfenntartó 
Központról, mely központi és 
területi szervekbôl áll.

Egy szavazaton 
múlott

Az utóbbi években augusz­
tus huszadikához a „Magyar­
ország tortája” verseny is hoz­
zátartozik. Idén egy veszprémi 
cukrászmester szabolcsi almás 
máktortája lett az elsô. Azt 
viszont kevesen tudják, hogy 
második helyezést, mindössze 
egy szavazattal lemaradva a 
Körmend melletti Katafán élô, 
Németh Ildikó cukrászmester 
ôrségi sütôtökös-almatortájával 
érte el. Ildikó tortája a Magyar 
Cukrász Iparosok Országos 
Ipartestülete 11 tagú zsûrijének 
döntése alapján 6:5 arányban 
lett a második, kimondván, 
hogy messzemenôen megáll­
ná a helyét a nagyvilágban. A 
nem tradicionális, inkább az 
új trendek szerint összeállított 
5 rétegû tortát sütôtök, dió, 
tökmag, karamellizált alma, 
vaníliakrém, almás piskóta és 
mascarponés hab alkotja. 

Rába Parti 
Rockmaraton

2. alkalommal lesz Körmen­
den Rába Parti Rockmaraton, 
augusztus 31-én 18 órától a 
Rába Szabadidôcentrumban. 
Fellépôk: Stone Splash, Övön 
alul, Mr. Eddy Krueger (Iron 
Maiden tribute), Auróra. 
24 órától gitárzene Kacsa 
elôadásában, régi slágerekkel.

Jubilált a zenekar

2012. július 21-én ünnepelte 120 éves jubileumát a Városi 
Fúvószenekar Egyesület, amely kiállítással és minôsítô kon-
certtel készült az ünnepre, és társul hívta a Szentgotthárdi 
Fúvószenekart, valamint a Csíkmadarasi Fúvószenekart is. 
A két vendégzenekar természetesen muzsikával is megör-
vendeztette a szépszámú közönséget.

A Sala Terrena Galériában augusztus végéig látható kiállítást 
Király Lajos nyitotta meg, a Katasztrófavédelmi Igazgatóság helyi 
kirendeltségének vezetôje, volt tûzoltó-parancsnok. A zenekar 
ezzel a felkéréssel is tisztelgett az alapítók elôtt, illetve a kiállítás 
anyagával emlékeztek Vadas Józsefre is. Az esôs idô ellenére a 
kiállításnyitón és a koncerten is szépszámú közönség jelent meg. 
A koncerten Bebes István polgármester mondott köszöntôt, sze­
rencsét kívánva minôsítéséhez. A Városi Fúvószenekar Egyesület 
ugyanis koncert-zenekari kategóriában Arany Minôsítést kapott.

A 120. évfordulóját ünneplô Városi Fúvószenekar Egyesület a Kör­
mendi Napok alatt holland, osztrák és szlovén fúvószenekarokkal 
közösen vett részt az V. Fúvószenekari Találkozón. A záró napon, 
augusztus 19-én este közös produkcióval léptek fel a fôtéren.

A fúvószenekari találkozó korábban csak egy napos rendezvény 
volt, az idén viszont azért tartott három napig, hogy a négy ország 
kapcsolatait tovább erôsítsék, és hogy az idén elôször, a találkozó 
zárásaként közös produkcióval álljanak a közönség elé. Augusztus 
17-én a holland testvérvárosból, Groesbeekbôl érkezett Drek Pak Ow 
utcai fúvószenekar mutatkozott be vidám mûsorával. Másnap egymást 
váltva szerepelt a fôtéri színpadon, illetve a mellette levô placcon a 80 
éves muraszombati fúvószenekar, a holland és a Körmendi Fúvósze­
nekar. A hollandok augusztus 19-én is felléptek, az 1909-ben alakult 
fürstenfeldi fúvószenekar után, majd a körmendi fúvósok karnagyának, 
Morvai Andásnak a vezényletével elôadták a közös darabot.
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Korábban a Városi Színházterem aulá-
jában kereshették fel a Tourinformot 
a városunkba látogatók, augusztus 
19-e óta viszont az új iroda fôtéren, a 
Zenit mellett várja a város és tágabb 
környezete nevezetességeivel megis-
merkedni kívánó turistákat.

Az újonnan kialakított irodahelyiség ün­
nepélyes megnyitója augusztus 19-én volt. 
Elôször a Béri-Balogh Ádám Táncegyüttes 
leánykara mutatta be rövid mûsorát, aztán 
Zágorhidi Czigány Ákos a Vasi Hegyhát-Rá­
bamente Közhasznú Turisztikai Egyesületet 
elnöke köszöntötte az avatáson megjelente­
ket (képen). Elmondta, hogy a Vasi Hegyhát-
Rábamente Közhasznú Turisztikai Egyesületet 
2011. május 27-én hozták létre a Körmend és 
Vasvár térségében mûködô turisztikai szolgál­
tatók, önkormányzatok és civil szervezetek. 
Az egyesület célja, hogy az érdeklôdôk felé 
megjelenítse és vonzóvá tegye a vasi Hegyhát, 
valamint Körmend és környéke értékeit. Már 
csatlakoztak a Magyar Turisztikai Desztináció 
Menedzsment Szövetséghez. Ôsszel pályá­
zatot nyújtanak be nagyobb összegre, hogy 
elképzeléseiket megvalósíthassák. Szüksé­

gessé vált, hogy a Színházterem aulájából 
egy frekventáltabb helyre kerüljön az új iroda, 
hiszen ott csak egy pult állt a rendelkezésre. 

Bebes István polgármester örömét fejezte 
ki, amiért a fôtéren, a Zenit mûszaki áru­
ház mellett sikerült egy átalakítással az új 
irodahelyiséget 
létrehozni. 2007 
óta mûködött a 
Tourinform iroda 
a korábbi helyén, 
és elôször az 
Ôrség és Szent­
gotthárd irányába 
nyitottak, de ez 
nem hozta meg a 
várt eredménye­
ket, és ezután ke­
rült az érdeklôdés 
homlokterébe a Hegyhát és a Rábamente. 
Az új iroda egy együttmûködés eredménye, 
mûködése kiterjed mind Körmend, mind 
Vasvár térségére, és természetesen tovább­
ra is nyitottak más területek, térségek felé. 
Ezután Tama István, a Magyar Turizmus Zrt. 
Nyugat-Dunántúli Marketing Igazgatóságának 
igazgatója lépett a mikrofonhoz. Kijelentette, 

hogy a körmendi az országban a 140. Tourin­
form logós helyiség. Itt a kedves fogadtatáson 
kívül információt és kiadványokat kapnak 
az érdeklôdôk. Az irodák segítik az összes 
rejtett turisztikai kincs felfedezését, hiszen 
nem véletlenül kapta ez a vidék az „Ezer 

apró csoda föld­
je” elnevezést. 
Az utóbbi idôben 
felértékelôdtek 
a közeli úti cé­
lok, Körmenden 
a Batthyányak 
ép í tészet i  és 
szellemi örök­
sége, a vasvári 
sánc, a Hegyhát, 
a döröskei tó más 
látnivalók mellett 

várja a kirándulókat, utazókat.
Az új iroda vezetôje Korbacsics Anna, aki 

sokat tett az elmúlt idôszakban, hogy az 
iroda létrejöhessen. Angol és német nyelv­
tudása segítheti a külföldieket a tájékozta­
tásban. Az avatás után az irodában finom 
falatok és Móricz Péter múzeumigazgató 
fotókiállítása várta az érdeklôdôket.	    CsT

Ezer apró csoda földjén
Új helyen a Tourinform iroda

A hagyományteremtés szándékával elsô 
ízben az idei Körmendi Napokon szer-
vezte meg három egyesület a 24 órás 
hagyományôrzô élménytábort. A prog-
ram 19-én délelôtt 10 órakor kezdôdött 
a várkastély nyugati oldalának kertjé-
ben, és másnap 10-kor fejezôdött be.

A „24 órás élménytábor élményétkek­
kel” elnevezésû nagyszabású rendezvény 
fôszervezôje a Batthyány Lovas Bandérium 
volt. Az idén 10 éves Régió Hagyományôrzô 
Kulturális és Sportegyesülettel, valamint 
a Bereki Bárkás Egylet Egyesülettel kö­
zösen készítette elô és bonyolította le a 
sok érdeklôdôt vonzó programot. 19-én 
a délelôtt jurta-, illetve sátorállítással 
kezdôdött, de a Tatáról érkezett „törökök” 
(Gölbasi Vitéz Egyesület) is nagyon impo­
záns sátrat készítettek el. Már a készülôdés 
is mutatta, hogy jól megfértek egymás 
mellett a 11. századi magyarság képviselôi 
a 17. századi „utódokkal” és a Tatáról érke­
zett ugyancsak „17. századi törökökkel.” A 
délelôtt aztán különféle bemutatókkal és 
ételkészítéssel telt. A Bereki Bárkás Egylet 
tagjainak halásztanyája mellett egy facsó­
nak is volt, és régies halételeket fôztek. A 
bandérium olyan csülkös babbal várta az 
érdeklôdôket, amiben nem volt sem pap­
rika, se paradicsom, se burgonya, hiszen 

ezek nem voltak még elérhetôek az 1600-as 
években hazánkban. A régiósok áldossal 
kínálták az ôket felkeresôket. Az áldos az 
áldozati állat húsából fôzött sûrû zöldséges, 
fûszeres leves. (A várudvaron disznóhúsból 

készült, bár a régi magyarok lovat áldoz­
tak. A Batthyány Bandérium viszont nem 
engedte, hogy „megegyék a barátainkat”, 
nem mintha bárki is komolyan lóhúst szán­
dékozott volna a kondérba tenni.) A törökök 

stílszerûen török kávét fôztek. A finomsá­
gokkal a helyszínen váltott kóstolójegyekkel 
lehetett megismerkedni. A hadtörténeti 
bemutatók mellett volt lehetôség íjászattal 
foglalkozni, lovagolni. 19 órakor felkereke­
dett a tábor apraja-nagyja, és mindannyian 
a Rába-partra vonultak, ahol bemutatót tar­
tott a Mira Orient Art hastánccsoport, majd 
az 1664-es körmendi csata megidézése 
kezdôdött a törökök támadásával, ami ka­
lyiba felgyújtásával, jobbágyok kergetésével 
folytatódott, és magyar visszatámadással, a 
törökök legyôzésével fejezôdött be. 

Éjszaka a tábor életétôl volt hangos a 
várudvar, korhû zene szólt, és közben több 
ezren fordultak meg a sátrak között. Bedics 
Erika a hangulatot fokozó, tüzes hastáncot is 
elôadott. A basához bejutott szép hölgyeket 
a török fôúr Konstantinápolyba invitálta, szán­
déka megerôsítéséül pedig ezüst nyakláncot 
ajándékozott. A látogató csakis a megfelelô 
ceremoniális eljárás után kerülhetett a török 
uralkodó színe elé. A tábor csak akkor csen­
desedett el, amikor az utolsó látogató is el­
hagyta hajnalban. Természetesen arra is volt 
lehetôség, hogy bárki az éjszakát ott töltse a 
sátrakban vagy a jurtában. Másnap délelôtt 
10 órakor ért véget a program, kezdôdhetett 
a táborbontás. A siker azt jelzi, hogy jövôre is 
lesz élménytábor a Körmendi Napok szerves 
részeként.			    CsT

Ilyen még nem volt Körmenden
24 órás élménytábor élményétkekkel – a hagyományteremtés szándékával
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A Körmendi Híradó elmúlt számában 
olvashattunk arról, hogy az augusztus 
19-i tûzijáték Körmenden 50 éves múlt-
ra tekinthet vissza. Jóval korábban, 
éppen 250 évvel ezelôtt is rendeztek 
azonban városunkban tûzijátékot.

Az apropót a korszak egyik legfényesebb 
megyei ünnepsége, a fôispáni beiktatás szol­
gáltatta. Természetesen a Batthyány család 
révén zajlott városunkban a jeles esemény. 
A körmendi várat pompás barokk kastéllyá 
átépíttetô gróf Batthyány Lajos 
(képen) ebben az idôben már a 
király utáni legmagasabb közjo­
gi méltóság, a nádori cím birto­
kosa volt. Az ô nevéhez fûzôdik 
a késôbbi hercegi hitbizomány 
megalapítása, amelynek a kör­
mendi uradalom is része volt.

Batthyány Lajos 1727-tôl töl­
tötte be a Vas megyei fôispáni 
pozíciót, 1762-ben azonban 
lemondott legidôsebb fia, 
Batthyány III. Ádám javára. Az 
új fôispán ünnepélyes beiktatá­
sára, a „solennitatis installatio”-ra a körmendi 
kastélyban került sor 250 évvel ezelôtt, 1762. 
augusztus 25-én. A nagyszabású ünnepséget 
gondosan elôkészítették: a molnárok „éjjel 
és nappal szüntelenül” ôrölték a gabonát, 
Batthyány Lajos külön tûzvédelmi utasításokat 
adott „a tüzi mesterségekbül származható 
szerencsétlenségeknek megoltalmazására”, a 
megye pedig egy 150 tagú lovasbandériumot 

állított fel a beiktatás fényének emelésére. 
Mária Terézia a nádort küldte ki királyi biz­
tosul, aki magyar nyelven terjesztette elô a 
királyi leiratot. Ezután Batthyány III. Ádám 
letette az esküt, melyet öccse, a kalocsai 
érsek, Batthyány József olvasott fel. A la­
komával és játékokkal záruló ünnepségen 
a legjelentôsebb magyar fôúri családok 
képviselôi is megjelentek: Esterházyak, 
Erdôdyek, Sigrayak és Grassalkovich Antal.

Batthyány Lajos a bécsi udvarban valószínû­
leg több tûzijátékot is láthatott, ezen tapasz­

talatai indíthatták arra, hogy 
a reprezentációs céllal épített 
körmendi kastélyában meg­
rendezett ünnepségnek ilyen 
égi látványossággal adjon még 
nagyobb rangot. A tûzijáték 
korabeli veszélyességét jelzi 
az a tûzvédelmi szabályzat, 
melyet Batthyány Lajos adott ki 
a körmendieknek az ünnepség 
elôtt. E szerint minden ház elé 
vízzel teli edényeket kellett 
kihelyezni, vizes seprûket és 
ponyvákat elôkészíteni, min­

den épülethez létrákat támasztani, melyekrôl 
a kialakuló tüzeket lehetett megfigyelni. 
Végül minden utcában vizes hordókat he­
lyeztek el és tûzôröket állítottak. A gondos 
elôkészületeknek köszönhetôen sikerült meg­
akadályozni tûzesetek kialakulását, így a 250 
évvel ezelôtti tûzijáték felhôtlenül szórakoz­
tathatta a Körmenden összegyûlt elôkelôket 
és a város lakosságát.	  Móricz Péter

Körmendi 
Napok 
A kulisszák mögül
Nem mindennapi elôkészületeket 
jelentett ennek a valóban nagy-
szabású rendezvénynek az 
elôkészítése. Nem jöhetett volna 
létre, ha mindezt nem együtt 
akartuk volna, ha nem álltak 
volna mögém illetve mindenben 
kitartó, elszánt kollégáim mögé 
a város civil szervezetei és vál-
lalkozói. Hangsúlyozni kell még 
a helyi intézmények, hivatalok 
és testületek szerepét is, hiszen 
olyan mértékû erkölcsi és fizikai 
támogatást kaptunk, amely mellett 
nem lehet szó nélkül elmenni. 

Nagyon nehéz felsorolni, hogy ki 
mindenki mozdult meg azért, hogy a 
három nap alatt több, mint húszezer 
ember érezhesse jól magát, legyen 
elégedett és vigye magával élményeit 
jó hírünkkel együtt. 

Hosszú lista kerülhetne ide, ha meg­
nevezném mindazokat az egyesülete­
ket, akik fellépésükkel, szereplésükkel, 
szervezésükkel, kapcsolataikkal, jó 
tanácsaikkal járultak hozzá a sikerhez. 
A lajstrom végeláthatatlan volna, és 
soha nem teljes, ha megpróbálnám 
lejegyezni, hogy ki mindenki tett hoz­
zá aktívan, tettekkel vagy szavakkal, 
bátorítással, ugrásra készen, hogy ne 
legyen semmiben fennakadás, minden 
gördülékenyen haladjon. A városban 
mûködô vállalkozások egyre növekvô 
mértékben vállalnak velünk közössé­
get, amit nem gyôzünk megköszönni 
és hangsúlyozni. Ez most, a Körmendi 
Napok alatt különösen jól esett, a 
jövôben pedig feltételezi az együtt 
gondolkodást, a közös érdekek képvi­
seletét és a hasznon, eredményen, a 
megélt örömökön való osztozást. 

A Körmendi Napok – 2012. három 
napjának sikere nem egy személy, 
nem egy intézmény, hanem egy egész 
város, a mi városunk sikere! 

Körmend – ahol minden idôben, 
mindig jó együtt lenni! 

H. Vörös Márta
igazgató

Tûzijáték 250 éve Körmenden
Fényes fôispáni beiktatás

A Kölcsey Ferenc Gimnázium peda-
gógusai hangyatábort szerveztek au-
gusztus 21-tôl 24-ig a városi könyvtár 
sikeres pályázatának köszönhetôen. Az 
induló két 9. évfolyamos osztály tagjai 
a tanévkezdés elôtt ismerkedtek a „Le-
gyen élmény a tanulás – partnerségben 
gyermekeink nem formális és informá-
lis tanulásáért” pályázat keretében. 

– A legifjabb gimnazisták hangyatáborát 
elsô alkalommal szerveztük meg. Létre­
jöttét annak köszönhetjük, hogy a Faludi 
Ferenc Könyvtár sikerrel szerepelt a TÁMOP 
3.2.11-es pályázaton, ami a tanév során – a 
könyvtárral közösen – tehetséggondozó 
szakkörök mûködtetését, most pedig a 9. 
évfolyamosok táboroztatását tette lehetôvé. 
Köszönet illeti azokat a kollégákat, akik aktív 
szervezôivé és lebonyolítóivá váltak a négyna­
pos programnak – hangsúlyozta Laczó Tamás 
intézményvezetô. – A visszajelzések szerint a 
kis „hangyák” örültek, hogy nem a tanévnyitó 
izgalmai közepette találkoznak elôször. 

A változatos helyszínû és színes prog­
ramok között szerepelt ismerkedés, isme­
retszerzés, játékos vetélkedôk, sportverse­
nyek. Ágelné László Lívia és Jámbori Tamás 
az új osztályok osztályfônökei, valamint 
Laczó Tamás igazgató iskolatörténeti és 
várostörténeti információkkal gyarapította a 
diákok ismereteit, amit múzeumlátogatás­
sal, kastélybejárással színesítettek. Hideg 
Tímea tanárnô várkerti séta során mutatta 
be környezetünk növény- és állatvilágát. 
Kovács Krisztina tanárnô foglalkozásain a 
német nyelv gyakorlása közben ismerkedtek 
a gyerekek az intézménnyel, egymással és 
a város nevezetességeivel. Kovács Kálmán 
testnevelô pedig az iskolaudvaron és a Rába-
parti Szabadidô Centrumban számos sportág 
gyakorlására kínált lehetôséget, valamint 
olimpiatörténeti vetélkedôvel idézte fel a 
londoni olimpia emlékezetes eseményeit. Az 
osztályok között zajló vetélkedés projektzáró 
prezentációik bemutatásával ért véget, ahon­
nan a hangyaboyok és hangyalányok kisebb 
ajándékokkal tértek haza.      Takács Marietta

Hangyatábor a gimiben
Színes programok és ismerkedés
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Dr. Fazekas Sándor vidékfejlesztési 
miniszter augusztus 20-a alkalmából a 
Magyar Arany Érdemkereszt kitüntetést 
adta át Korbacsics Tibornak, a Körmen-
di Kulturális Központ nyugalmazott 
igazgatójának, a Béri Balogh Ádám 
Táncegyüttes mûvészeti vezetôjének.

Az oklevélben az áll, hogy a „muravidéki 
magyarság hagyományainak megôrzése, Kör­
mend és vidéke lakosai életminôségének eme­
lése, a szülôföld értékeinek megismertetése, 
megtartása érdekében végzett munkájáért”. 
Sok minden van ebben a mondatban. Nézzünk 
kicsit a mélyére! – kérem Korbacsics Tibortól.

–  Szét lehet ezt bontani elemeire: Mura­
vidéken éveken át következetes munkával 
építkeztünk, Lendván ma a táncegyüttes 
vezetôje egy volt tanítványunk. Azt kell 
mondjam az évek távlatából, hogy nem mi 
találtunk az ottani munkára, inkább a Mura­
vidék talált meg bennünket, ráérezve, hogy 
mi erre tettük fel az életünket.

–  Azt mondod, „mi”… 
–  Mi, mindannyian, akik évtizedek óta szol­

gáljuk a kultúrát, a néptánc hagyományainak 
megtartásával és terjesztésével. Értve ezt az 
egyesületben dolgozó munkatársaimra és a 
családomra, a feleségemre, aki társam mun­
kában, nyögedelemben, és a gyerekeimre, 
akiknek feladat, teher bizony jócskán jut az 
egyesület dolgaiból. Jó lenne a régi és mos­
tani táncosokat mind felsorolni, hiszen ezt az 
állami elismerést véleményem szerint azért 
kaptam, hogy osztozzak az örömében velük. 

–  Lina, a feleséged szintén néptánc-
pedagógus, igazi harcostársak vagytok.

–  Persze, hiszen az egy egységnyi ember 
az egy pár! 35 éve vagyunk házasok, általa, 
vele lehetek az, aki vagyok.

–  A muravidéki 
munka elismerése 
mellett a helyi tevé-
kenységedet is említi 
az oklevél.

–  Azt gondolom, 
a szülôföld ismere­
te rendkívül fontos 
momentuma az ön­
ismeretnek, az ön­
ismeret pedig az 
életminôségnek. A 
gazdasági globalizáció nem kell, hogy kul­
turális globalizációt is jelentsen, és ezt nem 
én mondom, hanem gazdasággal foglalkozó 
tudósok, akik már látják az identitásvesztés 
gazdaságra gyakorolt kárát. Nagyon fontos, 
hogy a saját hagyományait ismerô ember 
tiszteli mások hagyományait, és törekszik azok 
megismerésére, de pont mivel stabil identitás­
sal rendelkezik, nem csapong, s nem próbálja 
mások hagyományait a magáévá tenni, egy­
fajta új identitás kialakításának reményében. 
A kultúra természetszerûleg nem az ellenállás 
harca, hanem megismerésrôl, elfogadásról és 
tiszteletrôl szól. 

–  Azt szoktad mondani, hogy a hagyo-
mányok, az ünnepek méltó megtartása a 
közösség bokrétája. De az ünnepek nektek 
munkát jelentenek, még ha örömteli is…

–  Büszke vagyok rá, hogy Pesovár Ernô 
tanítványa voltam, és olyan emberek indítottak 
el a pályámon, mint Horváth György, Pintér 
Pál, Antal László… Egy rönkhúzás, vagy egy 
pünkösdölés ünnepe munka, ugyanakkor 

ünnep. Vendéget fo­
gadni ünnep is, így 
aztán az öröm vitatha­
tatlanul ott van. Sze­
gény anyám mondta, 
hogy ha az erônk el 
is hagyhat, a hitünk 
soha. Azt is ô tanította, 
hogy mindenkit annyi­
val kell megbecsülni, 
amennyit adott neki a 
Jóisten.

–  Sokat beszéltünk a múltról.. Mi a 
helyzet a jelennel, jövôvel?

–  Halásziba vagyunk hivatalosak, Ver­
bunkos Fesztiválra, és van egy törökországi 
meghívásunk, de ez még tárgyalás alatt van. 
Ôsszel új mûsorral szeretnénk a közönség 
elé lépni, és természetesen az ádvent ha­
gyományait idén is megtartjuk. A teremtés 
öröme nem pénzkérdés, egyfajta minôség 
elérése, megtartása azonban már az. Jelen­
leg bizonytalan az együttes anyagi helyzete, 
sok a nyitott kérdés, szóval a távolabbi jövôt 
illetôen nem merek mit mondani.

–  Látom a gondterheltséged, de azt is, 
hogy büszke vagy erre a kitûntetésre. Mit 
adott neked?

–  Visszaigazolást, hogy amit csinálunk, az 
fontos, folytatni kell!		    V.É.

Szülôföld, önismeret és életminôség
Állami elismerés Korbacsics Tibornak

Augusztus 18-án 16 órakor Molnár 
Eszter „Apámnak dedikálva – dalok az 
életbôl” címû mûsorát tekinthette meg 
a fôtéren a közönség. Éneklésével az 
ELTE színkritikusnak készülô hallgatója 
sokak elôtt mutatkozott be sikeresen.

Molnár Eszter a húszperces fellépésen 
népszerû musicalekbôl adott elô számokat. 
A fellépés után arról kérdeztem, hogy miért 
éppen édesapjának dedikálta a mûsort.

–  A zene szeretetét neki köszönhetem. 
Már akkor is ô volt a színház technikusa, 
amikor még egész kisgyermek voltam, és 
sokszor elkísértem, az épület összes zegzu­
gát ismertem, és a színház szag észrevétlenül 
belém ivódott. Nagyon kicsi voltam, de ô 
folyton Pink Floydot meg lengyel dzsesszt 
hallgatott, és ô azt a hippit testesítette meg 
számomra, amilyen én is szerettem volna 
lenni. Ezzel a négy dallal mondtam köszöne­
tet mindazért, amit számomra a zene jelent, 
hogy alapvetôen meghatározza az életemet.

–  Gondolom, hogy az a bizonyos szín-
ház szag sem hagyott nyugodni.

–  Négy évig stúdiós voltam a békéscsabai 
Jókai Színházban, és megszereztem a színész 
végzettséget. Játszottam a nagyszínpadon 

operettekben, musicalekben, de változott a 
színházban a helyzet, Budapestre mentem, 
de ott egy nagyon zárt színházi világ foga­
dott. Jelenleg az Eötvös Lóránt Tudomány­
egyetemen vagyok színkritikus hallgató, 
februárban fejezem be a tanulmányaimat.

–  Színkritikusként meg tud élni egy 
pályakezdô?

–  Egyelôre több vele a munka, mint az érte 
járó pénz. Az viszont elônyt jelent számomra, 
hogy voltam a függöny túloldalán, és így más 
nézôpontból látom a dolgokat. Amit esetleg 
más hibának lát, arról tudom, hogy a színész 
csak a rendezôi instrukciót hajtotta végre.

–  Lehet valaki egyszerre kritikus és színész?
–  Nem hiszem. Ha egy rendezô hívna, 

esetleg visszamennék, de csúnya dolgok 
történnek most a színházi életben, nem 
szeretnék a részese lenni. Meg kellene érteni 
végre, hogy a színház nem profit termelô ipar­
ág. Gyermekkorom óta rendszeresen festek, 
kiállításom még nincs, de megrendeléseim 
vannak, és ez kárpótol a színészet hiányáért. 
A diploma megszerzése után Kanadába, 
Montrealba utazom, ott szeretnék szerencsét 
próbálni. A barátom már tavasz óta kinn él, ô 
japán tolmács és keletkutató. Ott reményeim 
szerint lesz lehetôségem az éneklésre, és 
dzsessz klubokban léphetek majd fel.	   CsT

Molnár Eszter a színpadon
Édesapjának dedikálta mûsorát
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Magyarország helyi önkormányzatairól 
szóló törvény szerint 2012. április 15-
tôl „a helyi önkormányzat képviselô-
testülete önkormányzati rendeletben 
meghatározhat tiltott, kirívóan közösség-
ellenes magatartásokat. A helyi önkor-
mányzat képviselô-testülete e magatar-
tás elkövetôjével szemben önkormány-
zati rendeletben száz-ötvenezer forintig 
terjedô pénzbírság (igazgatási bírság) 
kiszabását rendelheti el.” A körmendi 
képviselô-testület legutóbbi ülésén en-
nek alapján módosította önkormányzati 
rendeletét, melynek elsô részét – állat-
tartásról, helyi környzetvédelemrôl –, 
elôzô számunkban közöltük. Most pedig 
második felébôl adunk kivonatot.

A közterületek használatáról
A közterületek használatáról és rendjérôl 

szóló 21/2003. (VI.01.) önkormányzati 
rendelet módosítása szerint az Ör. 2. 
§. (7), (10) a) és b) bekezdés, 12. §. (5) 
bekezdés, 13. §. (1) és (2) bekezdések, 
14. §. (1) bekezdés, 15. §. (1) és (3) be­
kezdések, 16. §. (2-12) bekezdésekben 
foglalt közterületek használatáról szóló 
szabályok tiltott, kirívóan közösségellenes 
magatartásoknak minôsüljenek, és ezen 
szabályok megsértôivel szemben a Jegyzô 
a Ket. szabályai szerint eljárva maximum 
150.000 Ft-ig terjedô közigazgatási bírságot, 
a közterület-felügyelô pedig 50.000  Ft-ig 
terjedô helyszíni bírságot szabjon ki. A 
módosított rendeletek közül néhány:
2. §.
(1.)	A közterületet rendeletetésének meg­

felelô célra – a jogszabályok keretei 
között – bárki szabadon használhatja.

(2.)	A közterület rendeltetésszerû haszná­
lata mások hasonló célú jogait nem 
csorbíthatja.

(3.)	Rendeletetésétôl eltérô célú a köz­
terület használata, ha a használat a 
közterület vagy annak meghatározott 
része mások általi rendeltetésszerû 
igénybevételét az e rendeletben meg­
fogalmazott módon akadályozza.

(4.)	A közterületek rendeltetéstôl eltérô 
használatához (továbbiakban közterü­
let-használat) a tulajdonos hozzájárulá­
sa, illetve a hozzájárulást is tartalmazó 
szerzôdés (a továbbiakban együtt: 
közterület-használati szerzôdés) szük­
séges. 

		  A közterület használat iránti ké­
relem benyújtója köteles a tevékeny­
ségéhez szükséges, mindenkori jog­
szabályokban meghatározott hatósági 
engedélyekkel rendelkezni, amelynek 
beszerzése a kérelmezô feladata. 

(5.)	Közterület-használati szerzôdést kell 
kötni:

a.)	 a közterületbe 10 cm-en túl benyúló 
üzlethomlokzat (portál), kirakatszek­

rény, üzleti védôtetô, ernyôszerkezet, 
átfeszítô kötél, továbbá cég és címtábla 
elhelyezésére,

b.)	 hirdetô-berendezés és reklámhordozó 
elhelyezésére, továbbá a közterületre 
kihelyezett bármilyen építményre vagy 
tárgyra, különösen pavilonra, nyílt 
szerkezetû elárusítópultra vagy építési, 
illetve egyéb célt szolgáló állványzatra 
felszerelt reklám elhelyezéséhez,

c.)	 árusító és árusítással kapcsolatos, vala­
mint szolgáltató fülke, pavilon, épület, 
üzlet elhelyezésére, mozgó árusítóhely 
létesítésére, 

d.)	 építési munkával kapcsolatos létesít­
mények (pl. állvány, irodakonténer és 
tartozékai stb.), építôanyag és építési 
törmelék elhelyezésére, tárolására,

e.)	 alkalmi és mozgó árusításra, 
f.)	 vendéglátó-ipari elôkert céljára, üzleti 

szállítás, rakodás alkalmával göngyöleg 
elhelyezésre, árukirakásra,

(6.)	Nem kell közterület-használati szerzô­
dést kötni:

f.) jogi és magánszemélyek részére szál­
lított tüzelô, vagy egyéb anyag, tárgy 
(bútorok) közterületen történô ide­
iglenes tárolásakor, rakodásakor, ha 
annak idôtartama a 24 órát nem haladja 
meg. A lerakás nem veszélyeztetheti a 
közterületen közlekedôk testi épségét, 
anyagi kárt nem idézhet elô. 

g.)	 jogi és magánszemélyek részére szállí­
tott építô anyagok, építéshez szükséges 
szerkezetek közterületen történô, 48 
óránál rövidebb idôtartamú elhelyezé­
se, illetve lerakásakor. 

 
(10)Gépjármûvekre vonatkozó külön sza­

bályok
a.)	 A közúti közlekedési szolgáltatáshoz 

használt gépjármû közúton vagy más 
közterületen nem tárolható, kivéve, ha 
az üzembentartó a közúti közlekedési 
szolgáltatást legfeljebb 3500 kg leg­
nagyobb megengedett össztömegû 
gépjármûvel végzi. 

A 3,5 t együttes össztömeget meghaladó, 
de 7,5 t össztömeget el nem érô, köz­
úti árufuvarozásra használt gépjármû 
vagy jármûszerelvény (beleértve az 
önálló vontatót is), továbbá autóbusz, 
tehergépkocsi, mezôgazdasági von­
tató, lassú jármû, jármûszerelvény, 
pótkocsi esetében közterületen kizá­
rólag szerzôdés alapján, közterület 
használati díj megfizetése ellenében 
tárolható.

b.)	 Hatósági engedély nélküli vagy üzem­
képtelen, vagy a közúti közlekedésben 
való részvételre alkalmatlan jármûvet 
közterületen tárolni tilos.

12. §. (5) Az ingatlanok tulajdonosai, 
kezelôi, használói kötelesek az ingat­

lanok határvonalától az útszegélyig 
terjedô zöldterület gondozását (kaszá­
lás, gyomtalanítás stb.) elvégezni.

 16.§. (3)Tilos a helyiségek és területsávok 
feltakarításából, felmosásából kelet­
kezett szennyezôdést, szennyvizet a 
közterületre, a csapadékelvezetô rend­
szerbe besöpörni, illetôleg beönteni. 

(5)	 Közterületen a gépjármûvek mosása 
tilos. 

(3)	 A közterület felszerelési, berendezési 
tárgyainak beszennyezése, illetôleg 
rongálása tilos. 

(4)	 Fákon, közterületen álló építménye­
ken, épületek falán, kerítéseken – a 
rendeltetésszerûen hirdetésre szolgáló 
berendezések kivételével – hirdetni, fal­
ragaszt vagy reklámot elhelyezni tilos. 

(5)	Az épületek közterülettel érintkezô 
homlokzatain lévô madárfészkek 
alá ürülékfelfogó alátétet köteles az 
ingatlan tulajdonosa (használója) el­
helyezni.

A piacról és vásárokról szóló 4/2011. 
(II.9.) önkormányzati rendelet módo-
sítása:

Javasoljuk, hogy az Ör. 8. §. (1-6) be­
kezdéseiben foglalt rendészeti szabályok 
tiltott, kirívóan közösségellenes magatar­
tásoknak minôsüljenek, és ezen szabályok 
megsértôivel szemben a Jegyzô a Ket. 
szabályai szerint eljárva maximum 150.000 
Ft-ig terjedô közigazgatási bírságot, a 
közterület-felügyelô pedig 50.000 Ft-ig 
terjedô helyszíni bírságot szabjon ki.
„8. §
(1)	 A vásár, illetve a piac területén az 

építményeket, más létesítményeket, 
a fákat, a növényzetet, valamint az 
útburkolatot megrongálni tilos.

(2)	 A piac területére állatot bevinni tilos.
(3)	 A vásár, illetve a piac területén a forgal­

mat akadályozni tilos.
(4)	 A vásár, illetve a piac területén tüzet 

rakni, nyílt lángot használni szigorúan 
tilos. A tûzrendészeti rendelkezések 
betartása mindenkire nézve kötelezô.

(5)	 Hálózati elektromos áramot igénylô 
eszközökhöz csak az erre a célra az 
üzemeltetô által kiépített áramvételi 
helyrôl szabad áramot vételezni.

(6) 	Tilos a vásár, piac területén hangoskod­
ni és botrányos magatartást tanúsítani.

A közterület-felügyeletrôl szóló 
25/2003. (VI.1.) önkormányzati ren-
delet módosítása:

A rendelet kiegészült a 9/A. §-al, amely 
a közterület-felügyelôket hatalmazza fel a 
helyi önkormányzati rendeletekben meg­
határozott tiltott, kirívóan közösségellenes 
magatartások esetében helyszíni bírság 
kiszabására, feljelentés megtételére.

Tiltott, kirívóan közösségellenes magatartások 
Önkormányzati rendeletek módosítása
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Az idei forró nyár hidegzuhanyát 
sportberkekben mindenképpen a 
körmendi kosárlabda klubnál robbant 
hír szolgáltatta. A klub ügyvezetôjét, 
Zsebe Ferencet kérdeztük a jelenlegi 
fejleményekrôl.

 
Azok után, hogy a nemzetközi kupasorozat­
ban való részvételrôl és vérmes reményekrôl, 
növekvô anyagi támogatásról szóltak a 
hírek, a tulajdonos Szabó-Forrai Zsolt sok 
tízmilliós adósságot 
hátrahagyva távozott. 
Az elmaradt kifizeté­
sek miatt a szövetség 
nem engedélyezte a 
csapat indulását, nem 
fogadta el a nevezést. 
A válságos állapotban, 
reménytelennek tûnô 
hetek után mára elju­
tottunk odáig, hogy 
sikerült elfogadtatni 
a nevezésünket, az 
anyagi hátralékok üte­
mezési tervével. Az 
alapozás elkezdôdött 
Hencsey Tamás veze­
tésével, s maréknyi el­
szánt, fiatal játékossal. 

–  Mára sikerült-e 
olyan anyagi helyzet-
be hozni az klubot, mellyel átvészelhetô 
a válság?

–  Nagy siker, hogy az indulási jogot meg­
szereztük. Nagyon kemény munka folyik a 
mûködésünk érdekében és a tartozások 
rendezéséért.

–  Milyen garanciák állnak ehhez ren-
delkezésre?

–  Jelenleg garanciák nincsenek. Illetve 
az lehet a garanciánk, hogy akarjuk a 
kosárlabdát Körmenden, és mint elôbb 
mondtam azon vagyunk, hogy kimásszunk 
a gödörbôl, hogy túljussunk ezen a mos­
tani krízisen.

–  Emberileg, felelôs vezetôként mi-
ként éled meg a történteket?

–  Inkább ne is beszéljünk errôl, nem 
akarok megbántani senkit, én tudom, mit 
éltem át.

–  Nem kerülhetem meg a kérdést: na-
gyon sok kritika érte a vezetést, személy 
szerint téged is. Többen a távozásotokat 
követelték, hogy tiszta lappal lehessen 
indulni…

–  Közhely, de igaz, csak a patkányok 
hagyják el a süllyedô hajót, ezt a helyzetet 
nem én teremtettem. Akik ismernek, tudják, 
hogy mit adott nekem a körmendi kosárlab­
dázás, tudják mennyire fontos számomra 
az, hogy legyen jövôje a klubnak. Elmond­
hatom, emberfeletti küzdelmet folytatunk 
a csapat megmentésére. 

–  Szabó-Forrai Zsolt megegyezett As
csericcsel a vezetôedzôi posztra. Ez a 
szerzôdés milyen anyagi terhet jelenthet?

–  Ezen a ponton is komoly tárgyalásokat 
kell folytatnunk. Ô azt ígérte, hogy nem gör­
dít akadályt megbízásának visszavonásával 
kapcsolatban.

–  Milyen szereplést vártok el a játéko-
soktól, a kialakulóban lévô keret milyen, 
mire lesz elegendô?

–  Hajtós, fiatal csapatot szeretnénk. 
Mindenkinek erôn 
felül kell teljesíteni a 
most következô sze­
zonban, ezzel min­
denki tisztában van. 
Csak néhány forduló 
után láthatjuk majd, 
milyen erôs lesz az 
idei bajnokság, ho­
gyan alakulnak az 
erôv iszonyok.  Az 
anyagi problémák raj­
tunk kívül másokat is 
szerényebb költség­
vetésre szorítanak. Ér­
dekes, hogy nem lesz 
kiesés, remélhetôleg 
sikerül úgy össze­
szedni magunkat, 
hogy megerôsödve 
jöjjünk ki a dologból.

–  Kik alkotják a 
jövôben a csapat hátterét?

–  Most annyit mondhatok, hogy minden 
az elôzô tulajdonossal történô átadás-át­
vétel függvénye. Ez a következô 1-2 hétre 
várható. Amikor letisztázódnak az ügyek 
úgy szeptember közepe tájékán, akkor 
szurkolói ankéton szeretnénk találkozni a 
közönségünkkel. 

Lapzártakor a következô tények állnak 
rendelkezésre: az eddigi másodedzô 
Hencsey Tamás lett a vezetôedzô. A já­
tékoskeret megkezdte a felkészülést a 
2012/2013-as bajnokságra: Ferencz Csaba, 
Fodor Gergely, Ruják András, Sonyák Béla, 
Csapai Péter, Sömenek Martin, a Kapos­
várról visszatérô Kutasi Gergely, és az 
utánpótlásból felhozott Golomán György. 
Próbajátékra érkezik a 203 centiméter 
magas és 100 kiló súlyú 26 éves Lamar 
Roberson. Ô Európában finn, szlovák és 
svájci klubokban játszott eddig. 4-es, 3-as 
posztra tesztelik szeptembertôl. A normális 
mûködés érdekében külön szakmai és 
külön gazdasági stáb intézi a jövôben a 
csapat ügyeit. Ezzel elejét lehetne venni az 
ideihez hasonló helyzetek kialakulásának. 
Szóval bajban ismerszik meg a barát. Most 
félre kell tenni sok mindent ahhoz, hogy 
létrejöhessen egy olyan összefogás, amely 
megmenthati a csapatot. 

Hajrá Körmend!

9

Focitábor  
Körmenden
A Körmendi Futball Club az idei 
nyáron is megrendezte focitáborát. 
Ezen többségében a klub játékosai 
vettek részt, de ez nem volt kikötés, 
mindenkit szívesen láttak.

Az elsô turnust június 18-22. között 
tartották, aminek helyszíne elsô ízben 
volt a Szarvaskendi Szabó-tanya. A 
napi 2 x 2 edzés mellett sport-szel­
lemi vetélkedô, az EB-hez kapcso­
lódó góltotó, szabadidôs játékok, 
meccsnézés színesítette a programot. 
Lovaskocsikkal kirándultunk Gerse­
karátra, ahol jót fürödtünk. Meghí­
vást kaptunk szintén lovaskocsival a 
hegybe, ahol a gyerekek egy lelkes 
szarvaskendi drukkertôl jégkrémet 
és egyéb nyalánkságokat kaptak. Jó 
hangulatú edzômeccset játszottunk 
a nádasdi labdarúgókkal. A tábor zá­
rásaként közös szalonnasütés volt a 
szülôkkel, majd minden gyerek kapott 
egy sportajándékot.

A második turnust – a kisebb focis­
tapalántáknak – Körmenden a pályán 
rendeztük. Ôk is napi 2 x 2 labdarúgó 
foglalkozáson vettek részt, ezen kívül 
volt itt is góltotó, ügyességi felmérés, 
ebéd után mindig a Kölcsey Gimnázium 
tornatermében pihentünk, strandoltunk 
a Rábán, utolsó nap pedig fociztunk a 
szülôkkel, és megkapták ezek a fiúk is 
a sportajándékot.

A tábor mindkét turnusát a KFC két 
utánpótlásedzôje László Zoltán és Nagy 
Sándor vezették.

Köszönetet mondunk a szarvaskendi 
Szabó Tanya minden dolgozójának, Bö­
zsi néninek, Gyuszkónak, a szarvaskendi 
polgármesternek, Lacinak – a lovasnak, 
a szarvaskendi labdarúgóknak, Babati 
Zoltánnak, Német Róbert csillagásznak, 
Albert Jenônek – Halászcsárda, Laczó 
Tamás igazgatónak, Horváth László és 
Jóna János szertárosoknak, továbbá a 
szülôknek a sok-sok segítségért.

Már most elkezdtük szervezni a 
következô nyár programját, látva a gye­
rekek és a szülôk örömét.

László Zoltán

„Akarjuk a kosárlabdát Körmenden” 
Az alapozás elkezdôdött maréknyi elszánt, fiatal játékossal 
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Képzési lista, 2012. ôsz
Szakma-csoport Tanfolyam 

megnevezése
Jelentkezési feltételek Keresetpótló 

juttatás
Képzô Helyszín Óraszám/ 

idôtartam
A felvételi tervezett 
idôpontja

Rekreáló masszôr befejezett 8 osztály, betöltött 
18. életév, eü. alkalmasság

a képzés 
kezdetétôl

PRIZMA TANODA Szombathely 3 hó 2012.09.03.09.00

Gépészet Volframelektródás 
hegesztô + minô
sített hegesztô

befejezett 8 osztály, betöltött 
18. életév, eü. alkalmasság

a képzés 
kezdetétôl

Türr István Képzô 
és Kutató Intézet

Szombathely 8 hó 2012.09.05. 08.30

Vendéglátás-
idegenforgalom

Szállodai portás, 
recepciós

érettségi vizsga, betöltött 
tankötelezettségi kor*, eü. 
alkalmasság

a képzés 
kezdetétôl

KIT Kft. Szombathely  5 hó 2012.09.06. 14.00

Hatósági kép­
zés

Nehézpótkocsi 
vezetô+GKI

befejezett 8 osztály, érvényes 
„B” és „C” nem kezdô vezetôi 
engedély**, PÁV III.

nincs Vasi ATI Kft Szombathely 3 hó 2012.09.10. 09.00

Vendéglátás-
idegenforgalom

Vendéglôs érettségi vizsga, betöltött 
tankötelezettségi kor*, eü. 
alkalmasság

a képzés 
kezdetétôl

KIT Kft. Szombathely 8 hó 2012.09.12. 14.00

Gépészet Gépi forgácsoló befejezett 8 osztály, betöltött 
18. életév, eü. alkalmasság

a képzés 
kezdetétôl

Savaria TISZK Kft. Szombathely 8 hó 2012.09.17. 09.00

Vendéglátás-
idegenforgalom

Szállodai szobaas�-
szony

befejezett 8 osztály, betöltött 
18. életév, eü. alkalmasság

a képzés 
kezdetétôl

KIT Kft. Szombathely 2 hó 2012.09.18. 14.00

Gépészet CNC-forgácsoló  betöltött 18. életév, 10 osztály 
mindenkinek (annak is, aki a 
1998/99-es tanévben, vagy azt 
megelôzôen fejezte be az ált. isk. 
8. évfolyamát), eü.alkalmasság,  

a képzés 
kezdetétôl

Türr István  
Képzô- és Kutató 
Intézet Szombat­
helyi Igazgatósá­
ga   (volt REMEK)

Szombathely 6 hó 2012.09.24  08.30 
óra

* A tankötelezettség annak a tanévnek a végéig tart, amelyben a tanuló tizennyolcadik életévét betölti. 
** Nem kezdô vezetôi engedély: az elsôként megszerzett nagymotor vagy „B” kategóriájú, minimum 2 éves vezetôi engedély 
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Körmendi Híradó városi újság

Programajánló
Rendezvények 
Szeptember 
3. (hétfô)

8 h Batthyány-kastély – Színház
Kölcsey Ferenc Gimnázium tanévnyitó

10. (hétfô) 14 h Berzsenyi u. 11. nagyterem
Vk. Nyugdíjas traccsklub

12. (szerda) 14.30 h Berzsenyi u. 11. Klub II.
Vk. Nyugdíjas klub – 
Marokkó – Dr. Kahr József elôadása

15. (szombat) 16 h Batthyány-kastély – Sala Terrena Galéria
Wien Meidling bemutatkozik – a Rearte Gallery 
mûvészei és a  NaturFreunde Meindling fotócsoport 
kiállítását megnyitja: Bebes István polgármester
Kiállító festômûvészek: Ivan Gejko, Alaa Alkurdi, Jalal 
Ariquat, Christa Bramböck, Abd A. Masoud és Fanny 
Wagner keramikusmûvész, valamint a NaturFreunde 
Meindling fotócsoport tagjai

20. (csütörtök) 9-17 h Berzsenyi u. 11. nagyterem
Véradás a Vöröskereszt szervezésében

27. (csütörtök) 17 h Batthyány-kastély – Színház aula
A Biblia földjén címû kiállítás megnyitása

29. (szombat) 18.30 h Batthyány-kastély – Színház
Senior néptánc csoport nagymûsora

Kiállítások 
augusztus 29.  
– szeptember 28.

Batthyány-kastély – Városi Kiállítóterem
Ciklusok és motívumok – L.L. Gerencsér 
festômûvész

szeptember 15.  
– október 26.

Batthyány-kastély – Sala Terrena Galéria
Wien Meidling bemutatkozik 
– a Rearte Gallery és az NF Meindling fotócsoport

szeptember 27.  
– október 18.

Batthyány-kastély – Színház aula
A Biblia földjén – a Szegények Orvosa Körmendért 
Alapítvány	rendezésében

A kiállítások megtekinthetôk: hétfô-péntek 10–12 h és 13–16 h 

A mûsorváltoztatás jogát fenntartjuk! 

Rendezvényinformáció és jegyelôvétel: 
Körmendi Kulturális Központ, Körmend, Berzsenyi u. 11.   

Tel/fax:  94/594-227,  cultcent@t-online.hu

www.kormend.hu

Közlemény
Magyarországon 2012 ôszén a Központi Statisztikai Hivatal 
(KSH) és az Európai Unió Statisztikai Hivatala (EUROSTAT) 
együttmûködési megállapodásának megfelelôen kerül sor az 
Európai egészség és társadalmi részvétel (TÁRS-) felmérésre. 
Az adatgyûjtést a KSH végzi, az Eurostat elôírásai alapján. A 
felmérés elsôsorban az európai uniós adatigényeket és a 
közösségi szociálpolitikai döntések megalapozását szolgálja, 
ezért az országok nagy többségében azonos idôpontban, 
egységes elôírások szerint hajtják végre.

Az adatfelvétel az emberek többsége számára bármikor elérhetô 
társadalmi részvételi lehetôségeket, tevékenységeket vizsgálja. A 
TÁRS-felmérés elsôsorban az egészségi problémákkal és sérülés­
sel, fogyatékossággal élôk társadalmi akadályozottságát kutatja, 
összehasonlítva egészséges társaik lehetôségeivel.

Magyarországon a TÁRS-felmérés 530 településen, a 15 éves 
és idôsebb, magánháztartásokban élô lakosság körében, 10.893 
fô megkérdezésével zajlik

2012. szeptember 15. és október 31. között.
A sorszámozott igazolvánnyal rendelkezô kérdezôbiztosok a 

fenti idôszakban keresik fel a véletlen mintavétellel kiválasztott 
személyeket, és kérdôívet töltenek ki az egészségi állapotukról, 
a társadalmi részvételi lehetôségeikrôl, a munkavállalásról, ta­
nulásról, közlekedésrôl, szórakozásról, társas kapcsolatokról és 
életkörülményeikrôl. A kérdôív vizsgálja azokat az akadályokat, 
amelyekkel az emberek a társadalmilag szokásos tevékenységeik 
során szembesülhetnek. A válaszadók többségét hordozható szá­
mítógép  (laptop) segítségével kérdezik ki, mások hagyományos, 
papír kérdôíven válaszolhatnak. A válaszadás önkéntes.

A felmérés során gyûjtött adatokat a KSH az információs önren­
delkezési jogról és az információszabadságról szóló 2011. évi CXII. 
törvény (Infotv.) és a statisztikáról szóló 1993. XLVI. törvény (Stt.) 
elôírásainak szigorú betartásával kezeli, csak statisztikai célra hasz­
nálja fel, név és cím nélkül, az egyéni azonosítást kizáró módon. 

A felmérés megkezdése elôtt a mintába bekerült személyeknek 
tájékoztató levelet küldünk. 

Budapest, 2012. augusztus 21.
Központi Statisztikai Hivatal


